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INTRODUCTION/ บทน า: 
Thai Oil Public Company Limited and Subsidiaries (“Thaioil Group”) are determined on “Empowering Human Life through 
Sustainable Energy and Chemical” in line with the principle and guidance on social responsibility by creating collaboration, 
trustworthiness, and value for stakeholders through operational excellence, transparency, and continuous innovation. To 
achieve sustainable growth, Thaioil Group strongly believes that Environmental, Social, and Governance (ESG) whilst 
contributing to the realization of Sustainable Development Goals shall be conducted across the supply chain.  
 
Therefore, in line with Thaioil Group’s Vision for Suppliers who are one of Thaioil Group’s stakeholders, Thaioil Group commits 
to fully integrate sustainability into the supply chain by the adherence of all Suppliers to Sustainable Code of Conduct for 
Suppliers of Thaioil Group (“SCOC”). This SCOC does not only ensure sustainable supply chain management, strategic 
collaboration relationship and long-term mutual growth, but also help protecting Suppliers from the fines & litigation, 
reputational, and business interruption risks associated with Environmental, Social and Governance issues. 
 
บริษัท ไทยออยล ์จ ำกัด (มหำชน) และ บริษัทในกลุ่ม (“กลุ่มไทยออยล”์) มุ่งมั่น “สรำ้งสรรคค์ุณภำพชีวิตดว้ยพลงังำน และเคมีภณัฑท์ี่
ยั่งยืน” โดยยึดมั่นในหลักกำรและแนวปฏิบัติบนพืน้ฐำนของควำมรบัผิดชอบต่อสังคม ดว้ยกำรสรำ้งควำมร่วมมือ ควำมเชื่อมั่น และ
คณุค่ำต่อผูม้ีส่วนไดส่้วนเสีย ผ่ำนกำรด ำเนินงำนท่ีเป็นเลิศ โปรง่ใส ใหค้วำมส ำคญัต่อกำรพฒันำนวตักรรมอย่ำงต่อเนื่อง กลุ่มไทยออยล์
มีควำมเชื่อเป็นอย่ำงยิ่งว่ำกำรท่ีธุรกิจจะเติบโตอย่ำงมั่นคงและอย่ำงยั่งยืนไดน้ัน้ จะตอ้งด ำเนินกำรควบคู่ไปกบักำรดแูลดำ้นส่ิงแวดลอ้ม 
(Environmental), สงัคม (Social) และ จรยิธรรมกำรด ำเนินธุรกิจ (Governance)(ESG) ตลอดห่วงโซ่อปุทำน 
       
ดงันัน้ เพื่อใหก้ำรด ำเนินงำนกบัคู่คำ้ซึง่เป็นผูม้ีส่วนไดเ้สียของกลุ่มไทยออยลส์อดคลอ้งกบัวิสยัทศันข์องกลุ่มไทยออยล ์ กลุ่มไทยออยลจ์ึง
มุ่งมั่นบูรณำกำรควำมยั่งยืนทัง้ห่วงโซ่อุปทำน โดยส่งเสริมใหคู้่คำ้ด ำเนินงำนภำยใตแ้นวทำงปฏิบตัิอย่ำงยั่งยืนของคู่คำ้กลุ่มไทยออยล ์ 
(“SCOC”) ซึ่ง SCOC ฉบบันีเ้ป็นกำรบรหิำรจดักำรห่วงโซ่อุปทำนอย่ำงยั่งยืน ส่งเสริมควำมร่วมมือเชิงกลยทุธ ์และกำรเติบโตร่วมกนัใน
ระยะยำว และยงัช่วยปกป้องคู่คำ้จำกค่ำปรบัและกำรฟ้องรอ้ง ชื่อเสียง และกำรหยุดชะงกัทำงธุรกิจที่เก่ียวขอ้งกับปัญหำส่ิงแวดลอ้ม 
สงัคม และธรรมำภิบำล 
 
For more information, Suppliers can visit Thaioil Group Website at https://www.thaioilgroup.com/home/procurement.aspx 
คู่คำ้สำมำรถศกึษำขอ้มลูเพิ่มเติมไดจ้ำก https://www.thaioilgroup.com/home/procurement.aspx 
 
  

https://www.thaioilgroup.com/home/procurement.aspx
https://www.thaioilgroup.com/home/procurement.aspx
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SCOPE: ขอบเขต 
The term “Suppliers” is specifically defined, for purposes of this SCOC, as: any entity which has purchasing agreement or 
contract of products or services with Thaioil Group regardless of type of products and services provided.  Therefore, the 
term “Suppliers” includes but is not limited to agents, brokers, consultants, contractors, Suppliers’ suppliers and contractors, 
distributors and Suppliers of products or services.   
 
ค ำว่ำ “คู่คำ้" ภำยใตแ้นวทำงปฏิบตัิ หรือ SCOC ฉบบันี ้ครอบคลมุถึงคู่คำ้ที่มีขอ้ตกลงในกำรจ ำหน่ำยผลิตภณัฑห์รือใหบ้ริกำรกับกลุ่ม
ไทยออยล ์โดยไม่ค ำนึงถึงชนิดของผลิตภณัฑแ์ละกำรใหบ้รกิำร ดงันัน้ คู่คำ้จึงไม่จ ำกดัเฉพำะเพียงตวัแทนจ ำหน่ำย โบรกเกอร ์ที่ปรกึษำ 
ผูร้บัเหมำ คู่คำ้ ผูร้บัเหมำของคู่คำ้ คู่คำ้ส่ง และคู่คำ้ที่จ  ำหน่ำยผลิตภณัฑห์รือใหบ้รกิำรเท่ำนัน้  
 
Implementation: แนวทางปฎิบัติ 
This SCOC is mandatory and complied with the international practices.  Suppliers shall conduct the business in all of their 
activities to operate in full compliance with all applicable laws, regulations and business ethics and also respect human 
rights in according to the International Bill on Human Rights and the principles concerning fundamental rights set out in 
Declaration on Fundamental Principles and Right at Work of the International Labor Organization. In addition, Thaioil Group 
also encourages Suppliers to establish their own supplier code of conduct for their suppliers to enhance the operation of 
their supply chain management and sustainable procurement.  
 
แนวทำงปฏิบตัิฉบบันีม้ีกำรบงัคบัใชอ้ย่ำงเป็นสำกล คู่คำ้ตอ้งด ำเนินธุรกิจภำยใตจ้ริยธรรมกำรด ำเนินธุรกิจและขอ้บงัคบัตำมกฎหมำย
และเคำรพต่อหลกัสิทธิมนษุยชนสำกล ตำมกฎบตัรระหว่ำงประเทศว่ำดว้ยสิทธิมนษุยชน (International Bill of Human Rights) รวมทัง้
หลกักำรและสิทธิขัน้พืน้ฐำนในกำรท ำงำน (Declaration on Fundamental Principles and Rights at Work) ขององคก์รแรงงำนระหวำ่ง
ประเทศ (the International Labor Organization) นอกจำกนี ้กลุ่มไทยออยลย์งัสนบัสนนุใหคู้่คำ้ของกลุ่มไทยออยลก์ ำหนดแนวทำงกำร
ปฏิบตัิอย่ำงยั่งยืนนีใ้หคู้่คำ้ของตนเพื่อส่งเสรมิกำรด ำเนินงำนของห่วงโซ่อปุทำนและกำรจดัซือ้จดัจำ้งอย่ำงยั่งยืนต่อไป 
 
Thaioil Group understand that some Suppliers have their own compliance and sustainability policies and processes, which 
can be regarded as equivalent or are ever more comprehensive than Thaioil Group’s SCOC. In such a situation Thaioil Group 
may, after the verification of the suppliers’ own policies and processes, agree that the supplier shall comply with those 
equivalent rules. A breach of these equivalent rules would be construed as a breach of Thaioil Group’ SCOC. 
 
กลุ่มไทยออยลเ์ขำ้ใจว่ำคู่คำ้อำจมีนโยบำยและกระบวนกำรปฏิบตัิตำมขอ้ก ำหนดและควำมยั่งยืนของท่ำน ซึ่งเทียบเท่ำหรือครอบคลมุ
มำกกว่ำ SCOC ของกลุ่มไทยออยล ์ในกรณีเช่นนี ้หลังจำกตรวจสอบนโยบำยและกระบวนกำรของคู่คำ้แลว้ คู่คำ้ตอ้งปฏิบัติตำม
นโยบำยและกระบวนกำรปฏิบตัิตำมขอ้ก ำหนดและควำมยั่งยืนของท่ำน และกำรละเมิดและไม่ปฎิบตัิตำมถือว่ำเป็นกำรละเมิด SCOC 
ของกลุ่มไทยออยลเ์ช่นกนั 
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In accordance with the Thaioil Group Sustainability Management policy and Sustainable Procurement Policy, Thaioil Group 
will pursue collaborative actions through SCOC and Supplier ESG Program with Suppliers who are the key to success in 
delivering sustainable development capabilities alongside Thaioil Group. Therefore, this SCOC are covered three 
dimensions: Environmental, Social, and Governance whilst contributing to the realization of Sustainable Development Goals 
as follows: 
 
ตำมนโยบำยกำรบริหำรควำมยั่งยืนของกลุ่มไทยออยลแ์ละนโยบำยกำรจดัซือ้จดัจำ้งอย่ำงยั่งยืน กลุ่มไทยออยลจ์ะด ำเนินควำมรว่มมือ
ผ่ำน SCOC และโปรแกรม ESG ส ำหรบัคู่คำ้ ซึ่งเป็นส่วนส ำคญัสู่ควำมส ำเรจ็ในกำรพฒันำอย่ำงยั่งยืนควบคู่ไปกบักลุ่มไทยออยล ์ดงันัน้ 
SCOC นีจ้ึงครอบคลมุใน 3 มิติ ไดแ้ก่ ส่ิงแวดลอ้ม สงัคม และธรรมำภิบำล ซึ่งสนบัสนนุกำรบรรลเุป้ำหมำยกำรพฒันำที่ยั่งยืน ดงันี ้ 
 
1. ENVIRIONMENT: ด้านสิ่งแวดล้อม 
1.1 Environmental Management: การบริหารการจัดการสิ่งแวดล้อม 
Suppliers shall manage environmental aspects in a systematic manner to comply with all applicable environmental laws, 
regulations, and standards. Suppliers shall perform continuous performance improvement towards environmental 
challenges and undertake initiatives to enhance greater environmental responsibility which is a precondition for the survival 
and prosperity of humans and other living beings. Suppliers shall manage the relevance and feasibility of environmental 
strategies such as life cycle analysis, environmental impact assessment and eco-efficiency. Suppliers shall promote 
environmental principles with their suppliers and other stakeholders in the supply chain, encourage a precautionary 
approach, environmental responsibility, environment risk management, and ensure the operation in accordance with the 
“polluter pays” principle. 
 
คู่คำ้ตอ้งมีระบบจดักำรดำ้นส่ิงแวดลอ้ม ที่สอดคลอ้งกับกฎหมำย ระเบียบ ขอ้บงัคบั ซึ่งสำมำรถน ำไปสู่กำรพฒันำใหม้ีประสิทธิภำพใน
กำรท ำงำนไดอ้ย่ำงต่อเนื่อง เพื่อรบัมือกับควำมทำ้ทำยดำ้นส่ิงแวดลอ้ม และด ำเนินกำรเพิ่มควำมรบัผิดชอบต่อส่ิงแวดลอ้มมำกขึน้ ซึ่ง
เป็นเงื่อนไขเบือ้งตน้ส ำหรบักำรด ำรงชีวิตของมนษุย ์รวมถึง คู่คำ้ตอ้งจดัใหม้ีกำรบริหำรจดักำรดำ้นส่ิงแวดลอ้มและก ำหนดควำมเป็นไป
ไดข้องกลยทุธด์ำ้นส่ิงแวดลอ้ม เช่น กำรวิเครำะหผ์ลกระทบต่อสิ่งแวดลอ้มที่เก่ียวขอ้งกบัทกุขัน้ตอนของวงจรชีวิตของผลิตภณัฑ ์รวมถึง
กำรส่งเสรมิหลกักำรเฝ้ำระวงั ควำมรบัผิดชอบต่อส่ิงแวดลอ้ม กำรจดักำรควำมเส่ียงดำ้นส่ิงแวดลอ้ม กำรด ำเนินงำนตำมหลกักำรท่ีผูก้่อ
มลพิษเป็นผูจ้่ำย 
 
1.2 Sustainable Resource Efficiency: การใช้ทรัพยากรอย่างมีประสิทธิภาพ  
Suppliers shall ensure efficient resources management which includes the efficient use of energy and water consumption, 
and the reduction of environmental pollution.  Suppliers shall strive to promote the efficient use of raw materials (reuse, 
recycling, circular economy, life cycle approach) and reduce the impact of their activities and products on the environment. 
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คู่คำ้ตอ้งจัดใหม้ีกำรบริหำรจัดกำรทรพัยำกรอย่ำงมีประสิทธิภำพ ซึ่งรวมถึงกำรใชพ้ลังงำนและน ำ้อย่ำงมีประสิทธิภำพ และกำรลด
มลภำวะทำงส่ิงแวดลอ้ม เป็นตน้ คู่คำ้ควรสนบัสนนุกำรใชว้ตัถดุิบอย่ำงมีประสิทธิภำพ (กำรใชซ้  ำ้, กำรน ำกลบัมำใชใ้หม่, หลกัเศรษฐกิจ
หมนุเวียน, แนวทำงวฎัจกัรชีวิต) และลดผลกระทบของกิจกรรมต่ำงๆ และผลิตภณัฑท์ี่มีต่อส่ิงแวดลอ้ม 
  
1.3 Biodiversity, Deforestation or Land Conservation: ความหลากหลายทางชวีภาพ การตัดไมท้ าลายป่า หรือการอนุรักษ์
ทีด่นิ  
Suppliers shall collaborate, aim to protect, and value the biodiversity, ecosystem services, avoid gross deforestation, and 
sustainably use of the land and natural resources, including promote environmentally sound urban and rural development. 
 
คู่คำ้ตอ้งใหค้วำมรว่มมือและมีควำมมุ่งมั่นในกำรปกป้อง อนรุกัษ์ควำมหลำกหลำยทำงชีวภำพและกำรจดักำรทำงระบบนิเวศ กำรไม่ตดั
ตน้ไมใ้นพืน้ที่ป่ำ รวมถึงกำรใชป้ระโยชนจ์ำกที่ดินและทรพัยำกรธรรมชำติใหเ้ป็นไปอย่ำงมีประสิทธิภำพ พรอ้มทั้งส่งเสริมกำรพฒันำ
เมืองและชมุชนท่ีเป็นมิตรต่อสิ่งแวดลอ้ม  
 
1.4 Pollution Prevention and Waste Management: การป้องกันมลพิษและการจัดการของเสีย  
Suppliers shall identify, separate, and manage solid waste, chemicals, and hazard materials along with monitoring, 
controlling, and water treatment from production process and related process before being released into the external 
environment to ensure safe handling, movement, storage, and disposal. In addition, Suppliers shall prevent pollution 
emissions to air and discharges to water, waste management, from the use and disposal of toxic and hazardous chemicals 
and pesticides, and manage other forms of pollution such as noise, odor, vibration, electromagnetic emissions, radiation, 
and viral or bacterial pollution as generated or received as a part of business operation in line with the applicable laws and 
regulations as well as initiate monitoring and control measures consistent with Thai Oil Zero Landfill Aspiration. 
 
คู่คำ้ตอ้งบ่งชี ้แยกแยะและควบคุมของเสีย และของเสียอนัตรำย พรอ้มทัง้เฝ้ำระวงั รวมถึงบ ำบดัคุณภำพน ำ้ทิง้ และกำรปล่อยของเสีย
และผลิตผลจำกำรเผำไหม้ ที่เกิดจำกกระบวนกำรผลิตและกระบวนกำรด ำเนินกำรต่ำงๆที่เก่ียวขอ้ง  ก่อนปล่อยสู่ส่ิงแวดลอ้มภำยนอก 
เพื่อเป็นกำรป้องกนักำรปล่อยมลพิษสู่อำกำศและน ำ้ กำรจดักำรขยะ กำรใชแ้ละกำรก ำจดัสำรเคมีที่เป็นพิษและเป็นอนัตรำย และยำฆ่ำ
แมลง รวมถึงกำรจดักำรมลพิษในรูปแบบอื่นๆ เช่น เสียง กล่ิน กำรสั่นสะเทือน กำรปล่อยคล่ืนแม่เหล็กไฟฟ้ำ รงัสี และไวรสั หรือมลพิษ
จำกแบคทีเรียที่เกิดจำกกำรด ำเนินธุรกิจใหส้อดคลอ้งกับกฎหมำย กฎระเบียบที่ใชบ้งัคบั โดยมีกำรตรวจสอบและมีมำตรกำรควบคมุที่
สอดคลอ้งกบั Thai Oil Zero Landfill Aspiration 
 
1.5 Greenhouse Gas Reduction and Climate Change Mitigation:  
     การลดก๊าซเรือนกระจกและการลดผลกระทบทีเ่กิดจากการเปลี่ยนแปลงทางสภาพภูมิอากาศ 
Suppliers shall mitigate, in collaboration with their suppliers, the adverse climate change impacts of direct and indirect 
greenhouse gas emissions in order to reduce the greenhouse gas emission of its own operation and its supply chain, as 
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well as consider aiming for carbon neutrality through participating in appropriate program with either Thaioil Group or other 
organizations. Suppliers should consider calculating carbon footprint (not just carbon emissions) associated with their 
products or services. 
 
คู่คำ้ตอ้งร่วมมือกับคู่คำ้ของท่ำน เพื่อลดผลกระทบอนัเกิดจำกกำรเปล่ียนแปลงสภำพภูมิอำกำศ และเพื่อลดกำรปล่อยก๊ำซเรือนกระจก
ทัง้ทำงตรงและทำงออ้มทัง้จำกกระบวนกำรทำงธุรกิจของคู่คำ้หรือสำยโซ่อุปทำนของคู่คำ้  และพิจำรณำเป้ำหมำยควำมเป็นกลำงทำง
คำรบ์อน ผ่ำนกำรเขำ้ร่วมในโครงกำรที่เหมำะสมกับกลุ่มไทยออยลห์รือองคก์รอื่น ๆ คู่คำ้ควรพิจำรณำคิดค ำนวณ carbon footprint 
(ไม่ใช่แค่กำรปล่อยก๊ำซเรือนกระจก) ท่ีเก่ียวขอ้งกบัผลิตภณัฑห์รือบรกิำร 
 
2. SOCIAL: ด้านสังคม 
2.1 Human Rights: สิทธิมนุษยชน 

• Non-Discrimination:  การปฏิบัติอย่างเท่าเทยีม  
Suppliers shall respect the differences or diversity among employees and workforces in the workplace and equally treat all 
employees and workforces without unfairly benefiting or depriving employees and workforces based on their race, 
nationality, skin color, ancestry, religion, social status, marital status, gender, age, sexual orientation, disability, political 
beliefs. Supplier shall not discriminate in any manner. 
 
คู่คำ้ตอ้งเคำรพในควำมแตกต่ำง ควำมหลำกหลำยของพนกังำนและผูป้ฎิบตัิงำนในสถำนที่ท  ำงำน และปฏิบตัิต่อทุกคนอย่ำงเท่ำเทียม 
โดยปรำศจำกกำรเอือ้ผลประโยชนห์รือลิดรอนสิทธิของพนักงำนและผูป้ฎิบัติงำนอย่ำงไม่เป็นธรรม อันมีสำเหตุมำจำกเรื่องเชือ้ชำติ 
สญัชำติ เผ่ำพนัธุ ์สีผิว ตน้ตระกลู ศำสนำ สถำนทำงสงัคม สถำนภำพเก่ียวกบักำรสมรส เพศ อำย ุรสนิยมทำงเพศ ควำมพิกำร  แนวคิด
ทำงกำรเมือง คู่คำ้ตอ้งไม่มีกำรเลือกปฏิบตัิไม่ว่ำในรูปแบบใดๆก็ตำม 
 

• Anti-Harassment: การต่อต้านการล่วงละเมิด  
Suppliers shall oppose to harassment and threat in any forms within the organization that covers both sexual and non-sexual 
unwelcome conduct or behavior that creates hostile work environment. Sexual harassment relates to gender and sexual 
orientation and non-sexual harassment associates with personal characteristics or situations, such as race, religion, age, 
ethnicity, intelligence, disability, physical stature, etc. 
 
 คู่คำ้ตอ้งต่อตำ้นไม่ใหเ้กิดกำรล่วงละเมิดและกำรคกุคำมในทุกรูปแบบภำยในองคก์ร โดยครอบคลมุทัง้กำรแสดงพฤติกรรมซึ่งไม่เป็นท่ี
ปรำรถนำ ไม่ว่ำจะมีนยัยะทำงเพศหรือไม่ก็ตำม หรือ ก่อใหเ้กิดบรรยำกำศในกำรท ำงำนที่ไม่เป็นมิตร ซึ่งกำรคุกคำมที่มีนยัยะทำงเพศ
อำจเก่ียวขอ้งกับเรื่องเพศหรือเพศสภำพของบุคคล และกำรคุกคำมที่ไม่มีนยัยะทำงเพศอำจเก่ียวขอ้งกับกับบุคลิกภำพหรือสถำนภำพ
ของบคุคล อำทิ เผ่ำพนัธุ ์กำรนบัถือศำสนำ อำย ุเชือ้ชำติ เชำวนปั์ญญำ ควำมทพุพลภำพ สรีระทำงกำยภำพ เป็นตน้ 
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• Child Labor: แรงงานเด็ก 
Suppliers shall not engage and employ under-aged or involuntary labor of any form. Young workers or workers aged under 
18 years old must also be barred from performing night work or hazardous work. 
 
คู่คำ้ตอ้งไม่จำ้งแรงงำนที่อำยุต ่ำกว่ำเกณฑ ์ตำมที่กฎหมำยก ำหนด และไม่ใหแ้รงงำนเด็กหรือบุคคลอำยุต ่ำกว่ำ 18 ปี ท ำงำนในเวลำ
กลำงคืน หรือในสถำนท่ี ท่ีมีลกัษณะเป็นอนัตรำย  

 

• Forced Labor: แรงงานบังคับ 
Suppliers shall not employ forced or unwilling labor in any form including forced labor, bonded or indentured labor, any work 
people are forced to do against their will under threat of punishment.  
 
คู่คำ้ตอ้งไม่จำ้งแรงงำนที่เกิดจำกกำรบงัคับหรือไม่เต็มใจในรูปแบบใดๆก็ตำม  ไม่ว่ำจะเป็นกำรบังคบัใชแ้รงงำน, กำรใชแ้รงงำนที่ตอ้ง
ท ำงำนเพื่อกำรช ำระหนี ้หรือ กำรขดัหนี,้ กำรบีบบงัคบัท ำงำนท่ีบคุคลท ำงำนดว้ยควำมไม่สมคัรใจ โดยอำศยัวิธีกำรหรืออำ้งเหต ุเพื่อกำร
ลงโทษ กำรข่มขู่  
   

• Freedom of Association:  เสรีภาพในการรวมเป็นสมาคม สหภาพ สหพันธ ์ 
Suppliers shall acknowledge the rights of their employees to freedom of association and collective bargaining. 
 
คู่คำ้ตอ้งยอมรบัในสิทธิ และเสรีภำพของลกูจำ้งของตนที่พึงมีในกำรเขำ้ร่วม หรือไม่เขำ้ร่วมสมำคม สหภำพ สหพนัธ ์รวมถึงกำรเจรจำ
ต่อรองต่ำงๆ 
 

• Working Conditions:  เงือ่นไขการท างาน  
Suppliers shall conform to all applicable local laws and regulations regarding working conditions, including working hours, 
remuneration and lay-off practices. 
 
คู่คำ้ตอ้งปฏิบัติใหส้อดคลอ้งกับกฎหมำยทอ้งถิ่นที่มีกำรบังคับใชแ้ละกฎหมำยที่เก่ียวกับสภำพกำรท ำงำน รวมถึงชั่วโมงกำรท ำงำน 
ค่ำตอบแทน และกำรเลิกจำ้ง 
 

• Wages and Benefits: ค่าจ้างและสวัสดิการ 
Suppliers shall comply with labor law on wages, compensation, and various forms of benefits, and shall not deduct wages 
under any circumstances unless otherwise exempted by law.  
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คู่คำ้ตอ้งจ่ำยค่ำจำ้ง ค่ำตอบแทน และผลประโยชนใ์นรูปแบบต่ำงๆ ที่สอดคลอ้งกบักฎหมำยแรงงำน และจะไม่หกัค่ำจำ้งพนกังำนไม่ว่ำ
กรณีใดๆ เวน้แต่กฎหมำยยกเวน้ไว ้
 

• Employment Creation and Skill Development: การสร้างและพัฒนาทักษะ 
Suppliers shall promote and support activities encouraging the development of skills and knowledge and abilities for 
employees and operators by career development planning, existing knowledge and abilities review, training or providing 
opportunities to learn new things to enhance readiness of employees and operators for efficient and effective operations. 
 
คู่คำ้ตอ้งส่งเสริมและสนบัสนุนกิจกรรมที่ ส่งเสริมกำรพฒันำทกัษะและควำมรูค้วำมสำมำรถใหก้ับพนกังำนและผูป้ฎิบตัิงำนในสถำนท่ี
ท ำงำน โดยวำงแผนกำรพัฒนำอำชีพ ทบทวนควำมรูค้วำมสำมำรถเดิมที่มีอยู่ จัดอบรม หรือใหโ้อกำสในกำรเรียนรูส่ิ้งใหม่ๆ เพื่อให้
พนกังำนและผูป้ฎิบตัิงำนมีควำมพรอ้มในกำรท ำงำนและเกิดกำรปฏิบตัิงำนท่ีมีประสิทธิภำพและประสิทธิผล  
 
2.2 Occupational Health and Safety: อาชีวอนามัยและความปลอดภัย  

• Safety and Working Environment: ความปลอดภัยและสภาพแวดล้อมในการท างาน 
Suppliers shall implement occupational health and safety policy with the aim of creating an injury-free work environment and 
preventing the occurrence of occupational illness.  Suppliers are expected to manage occupational health hazard according 
to management hierarchy and to provide appropriate personal protective equipment to all workers.  Workers shall not be 
disciplined for raising safety concerns. 
 
คู่คำ้ตอ้งจดัใหม้ีนโยบำยดำ้นสขุภำพ อำชีวอนำมยัและควำมปลอดภยั เพื่อสนบัสนนุใหเ้กิดสภำพแวดลอ้มกำรท ำงำนท่ีปลอดภยัและถกู
สขุลกัษณะ รวมถึงมีกำรจดัหำเครื่องป้องกนัภยัส่วนบคุคลใหก้บัลกูจำ้งอย่ำงเพียงพอและเหมำะสม รวมทัง้เปิดโอกำสใหล้กูจำ้งสำมำรถ
น ำเสนอประเด็นปัญหำดำ้นควำมปลอดภยัในกำรท ำงำนโดยไม่ถือว่ำเป็นกำรกระท ำที่ขดัต่อระเบียบวินยั 
 

• Emergency Prevention, Preparedness, and Response:  การป้องกัน เตรียมตัว และตอบสนองสภาวะฉุกเฉิน  
Suppliers shall anticipate, identify, and assess emergency situations and events and minimize their impact by implementing 
emergency plans and response procedures. 
 
คู่คำ้ตอ้งมีกำรคำดคะเน บ่งชีแ้ละประเมินสถำนกำรณ ์และเหตุกำรณฉ์ุกเฉินรวมถึงมีกำรวำงแผน และมีระเบียบวิธีปฏิบตัิที่รองรบักำร
ตอบสนองต่อสภำวะฉกุเฉิน เพื่อช่วยลดผลกระทบจำกสภำวะฉกุเฉินดงักล่ำว 
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2.3 Community Involvement and Development: การพัฒนาและมีส่วนร่วมกับชุมชน 
Suppliers shall establish and maintain effective engagement activities with communities to secure channels for 
communication and concerns as well as to strengthen relationships with communities they operate in. Furthermore, Suppliers 
shall support various activities that promotes development of skills, knowledge, and abilities for the people of surrounding 
communities, to achieve sustainable growth together. Suppliers must encourage members of the surrounding community to 
build skills so that they can create income-generating jobs, and provide knowledge and understanding about the health 
care of community members. 
 
คู่คำ้ตอ้งสรำ้งและด ำเนินกำรมีส่วนร่วมกับชุมชนอย่ำงมีประสิทธิภำพ เพื่อสรำ้งและกระชบัควำมสมัพนัธ์กบัชมุชนโดยรอบที่อยู่ในพืน้ท่ี
ด ำเนินงำนของคู่คำ้ พรอ้มสนบัสนุนกิจกรรมต่ำงๆ ที่ส่งเสริมกำรพฒันำทกัษะและควำมรูค้วำมสำมำรถใหแ้ก่ชมุชนโดยรอบ เพื่อใหเ้กิด
กำรเติบโตที่ยั่งยืนไปดว้ยกนั นอกจำกนี ้คู่คำ้ตอ้งส่งเสริมใหส้มำชิกในชมุชนโดยรอบมีกำรสรำ้งทกัษะเพื่อสำมำรถสรำ้งงำนที่ก่อใหเ้กิด
รำยได ้และมีกำรใหค้วำมรูค้วำมเขำ้ใจเก่ียวกบักำรดแูลสขุภำพอนำมยัของสมำชิกในชมุชน 
 
3. GOVERNANCE: ด้านจริยธรรมทางธุรกิจ 
3.1 Regulatory Compliance:  การปฎิบัติตามข้อบังคับ  
Suppliers shall conduct their business in full compliance with international, national and local laws and regulations applicable 
to their business operations, including having all the necessary permits in place. 
 
คู่คำ้ตอ้งด ำเนินธุรกิจ โดยปฏิบตัิตำมกฎหมำย ระดบัสำกล ระดบัชำติและทอ้งถิ่น รวมถึงกฎระเบียบที่บงัคบัใชก้บักำรด ำเนินธุรกิจ และ
ใบอนญุำต ท่ีจ ำเป็นต่อธุรกิจนัน้ๆ  
 
3.2 Anti-Corruption & Bribery:  การต่อต้านการทุจริต และการติดสินบน  
Thaioil Group has a “zero tolerance” policy and does not accept any type of corruption practices including extortion, fraud 
or bribery, at a minimum of Suppliers or its third parties.  Any Suppliers who participate in payment or receives bribes or 
kickbacks will be immediately terminated.  A kickback or bribe includes any item intended to improperly obtain favorable 
treatment.  Thai Oil Group will not be responsible for any consequences of contract termination from such misconduct. 
 
กลุ่มไทยออยลม์ีนโยบำย “Zero Tolerance” ที่แสดงเจตนำรมณใ์นกำรปฎิบตัิตำมนโยบำยอย่ำงเคร่งครดัในเรื่องของกำรทุจรติ กรรโชก 
ฉอ้โกงหรือกำรติดสินบน หำกคู่คำ้ใดมีส่วนเก่ียวขอ้งในกำรจ่ำยหรือรบัสินบนจะถูกยกเลิกสญัญำ โดยกลุ่มไทยออยลจ์ะไม่รบัผิดชอบ
ควำมเสียหำยต่ำงๆที่เกิดขึน้ต่อคู่คำ้อนัเนื่องมำจำกกำรยกเลิกสญัญำดงักล่ำวและคู่คำ้อำจถกูด ำเนินคดีตำมกฎหมำย 
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3.3 Anti-competitiveness : การต่อต้านการแข่งขันทางการค้า 
Suppliers shall under no circumstances cause or be part of any breach of laws, rules, general or special competition 
regulations, such as illegal cooperation on pricing, illegal market sharing or any other behavior that is in breach of applicable 
laws. In addition, suppliers shall support and promote fair competition throughout the supply chain such as support of anti-
trust, anti-dumping and have no relevance in taking inappropriate advantage of social conditions such as poverty or market 
and financial conditions, to gain an unfair competitive advantage. 
 
คู่คำ้ตอ้งไม่ก่อใหเ้กิด หรือเป็นส่วนหนึ่งของกำรฝ่ำฝืน กฎหมำย กฎเกณฑ ์หรือขอ้บังคับที่เก่ียวกับกำรแข่งขันทำงกำรคำ้  เช่น ควำม
ร่วมมือที่ผิดกฎหมำยในกำรก ำหนดรำคำ กำรแบ่งตลำดที่ผิดกฎหมำย หรือพฤติกรรมอื่นใดที่ฝ่ำฝืนกฎหมำยกำรแข่งขันทำงกำรคำ้ 
รวมถึงควรสนบัสนุนและส่งเสริมกำรแข่งขนัที่เป็นธรรมตลอดห่วงโซ่อุปทำน เช่น สนบัสนุนกำรต่อตำ้นกำรผูกขำด กำรต่อตำ้นกำรทุ่ม                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                              
ตลำด และไม่ยุ่งเก่ียวกบักำรใชป้ระโยชนจ์ำกสภำพสงัคมที่ไม่เหมำะสม เช่น ควำมยำกจนหรือสภำวะตลำดและกำรเงนิ เพื่อใหเ้กิดควำม
ไดเ้ปรียบเชิงแข่งขนัท่ีไม่เป็นธรรม 
 
3.4 Gifts: รางวัล 
Suppliers shall understand that Thaioil Group employees do not give or accept any gift or favor that could compromise 
decision making or gain an unfair advantage.  Other than modest gifts given or received in the normal course of business or 
as part of the cultural reason, neither Suppliers nor its third-party may give gifts to, or receive gifts from Thaioil Group. 
 
คู่คำ้ตอ้งรบัทรำบว่ำพนกังำนกลุ่มไทยออยลไ์ม่มีกำรใหห้รือรบัของขวญั ของที่ระลึกอนัจะส่งผลต่อกำรตดัสินใจในกำรด ำเนินงำน หรือ
ก่อใหเ้กิดกำรเอือ้ประโยชนท์ี่ไม่เป็นธรรม เวน้เสียแต่ว่ำเป็นของขวญัที่ใหต้ำมธรรมเนียมปฏิบตัิทำงธุรกิจ ที่คู่คำ้หรือบคุคลที่สำม อำจจะ
มอบใหห้รือไดร้บัจำกกลุ่มไทยออยลโ์ดยเปิดเผย 
 
3.5 Conflict of Interest: ผลประโยชนท์ับซ้อน  
Suppliers are expected to disclose to Thai Oil Group any situation that may appear as a conflict of interest and inform Thaioil 
Group if any Thaioil Group employee may have an interest in any kind in the Supplier’s business with relevant evidence.  
 
คู่คำ้ตอ้งรำยงำนใหก้ลุ่มไทยออยลท์รำบหำกพบว่ำมีกำรด ำเนินกำรใดๆ ที่สงัเกตไดว้่ำอำจมีผลประโยชนท์บัซอ้นระหว่ำงกลุ่มไทยออยล์
กับคู่คำ้ และ แจง้ใหก้ลุ่มไทยออยลท์รำบพรอ้มหลักฐำนที่เก่ียวขอ้ง หำกพบว่ำพนักงำนในกลุ่มไทยออยลม์ีกำรด ำเนินกำรใดๆ ที่เป็น
ผลประโยชนท์บัซอ้นระหว่ำงกลุ่มไทยออยลก์บัคู่คำ้ 
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3.6 Confidentiality of Information: การรักษาความลับ 
Suppliers shall have a process in place to protect all confidential information provided by Thaioil Group. 
 
คู่คำ้ตอ้งมีกระบวนกำรป้องกนักำรรั่วไหลของขอ้มลูที่เป็นควำมลบัของกลุ่มไทยออยล ์
3.7 Disclosure:  การเปิดเผยข้อมูล  
Suppliers shall keep accurate records and disclose information regarding their business, environmental and social activities, 
structure, and performance in accordance with applicable laws and regulations. 
 
คู่คำ้ตอ้งมีกำรเก็บขอ้มลูอย่ำงถูกตอ้งและเปิดเผยขอ้มลูทัง้ในดำ้นธุรกิจ ส่ิงแวดลอ้ม กิจกรรมสงัคม โครงสรำ้ง รวมถึงผลประกอบกำร
โดยมีควำมสอดคลอ้งตำมกฏหมำยและขอ้ก ำหนดที่เก่ียวขอ้ง 
 
3.8 Respect for Intellectual Property Rights: การเคารพในสิทธิทางปัญญา 
Suppliers shall not engage in activities violating property rights, including misuse of a dominant position, counterfeiting, 
piracy, and abusive intellectual property litigation practices by enhancing awareness among employees of the organization. 
Furthermore, Suppliers shall abide by the intellectual property rights of others and shall legally request consent from the 
owners the intellectual property before utilizing. Suppliers shall not involve in any activities infringing the intellectual property 
rights of others. 
 
คู่คำ้ตอ้งมีนโยบำยและแนวปฏิบัติเก่ียวกับกำรไม่ละเมิดทรพัยสิ์นทำงปัญญำ เช่น ลิขสิทธ์ิ สิทธิบัตร เคร่ืองหมำยกำรคำ้ เป็นตน้ โดย
สรำ้งควำมตระหนกัใหก้บัพนกังำนขององคก์ร เคำรพซึ่งสิทธิในทรพัยสิ์นทำงปัญญำของผูอ้ื่นและตอ้งขออนญุำตจำกบคุคลผูเ้ป็นเจำ้ของ
ในทรพัยสิ์นทำงปัญญำใหถ้กูตอ้งตำมกฏหมำยเสียก่อนที่จะมีกำรใชง้ำน อีกทัง้ ตอ้งไม่มีส่วนรวมในกิจกรรมใดๆก็ตำมอนัมีลกัษณะเป็น
กำรละเมิดทรพัยสิ์นทำงปัญญำของบคุคลอื่น 
 
3.9 Customer Issues: ปัญหาทีอ่าจเกิดขึน้กับลูกค้า 

• Customer Data Protection and Privacy: การคุ้มครองข้อมูลลูกค้าและความเป็นส่วนตัว 
Suppliers shall provide customer data protection and privacy to safeguard customers rights of privacy by complying with 
the laws, policies, regulations, requirements, and practices on the protection of Personal Data for customers and other 
relevant persons. 
 
คู่คำ้ตอ้งให้กำรคุม้ครองข้อมูลและควำมเป็นส่วนตัวของลูกคำ้เพื่อปกป้องสิทธิควำมเป็นส่วนตัวของลูกคำ้ตำมกฎหมำย นโยบำย 
ขอ้บงัคบั ขอ้ก ำหนด และแนวปฏิบตัิเก่ียวกบักำรคุม้ครองขอ้มลูส่วนบคุคลส ำหรบัลกูคำ้และบคุคลอื่นท่ีเก่ียวขอ้ง  
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• Protecting Customers’ Health and Safety: นโยบายด้านสุขภาพและความปลอดภัยของลูกค้า 
Suppliers shall ensure that goods or services shall not impact customers’ health and safety, including avoiding the supply 
of goods or services infringing any intellectual properties whether in the process of consumption, use, storage, maintenance, 
repair, and return. 
 
คู่คำ้ตอ้งตรวจสอบใหม้ั่นใจว่ำสินคำ้หรือบริกำรจะไม่ส่งผลกระทบต่อสขุภำพและควำมปลอดภยัของลกูคำ้ และจะตอ้งหลีกเล่ียงกำรใช้
สินคำ้หรือบรกิำรท่ีละเมิดต่อทรพัยสิ์นทำงปัญญำในกระบวนกำรผลิตสินคำ้และบรกิำร กำรใช ้กำรจดัเก็บ กำรบ ำรุงรกัษำ กำรซ่อมแซม 
รวมถึงกำรส่งคืน 
 

• Education and Awareness: การสร้างความรู้ ความเข้าใจ 
Suppliers shall contribute to the education of customers by providing accurate, health and safety related information 
including environmental impacts, e.g., by providing labelling, instructions, user manuals, and other public relations. 
 
คู่คำ้ตอ้งมีกำรส่ือสำรข้อมูลที่ถูกตอ้ง เป็นประโยชน์ต่อสุขภำพและควำมปลอดภัยให้กับลูกคำ้ รวมถึงผลกระทบที่อำจเกิดขึน้กับ
ส่ิงแวดลอ้ม เช่น กำรติดฉลำกผลิตภณัฑบ์นตวัสินคำ้ กำรมีคู่มือแนะน ำกำรใชสิ้นคำ้ และกำรประชำสมัพนัธใ์นรูปแบบต่ำงๆ 
 

• Customer Service, Support and Complaint and Dispute Resolution: การบริการลูกค้า  การสนับสนุนและการ
ร้องเรียนและการระงับข้อพิพาท 

Suppliers shall offer adequate customer service, support, and complaint mechanisms, including proper installation, 
warranties and guarantees, and technical support regarding use, as well as making provisions for return, repair and 
maintenance. Make use of alternative dispute resolution, conflict resolution and redress procedures that are based on 
national or international standards, ensure customer’s safety, are free of charge or are at minimal cost to customers. 
 
คู่คำ้ตอ้งเสนอบริกำรแก่ลูกคำ้ สนับสนุน และมีกลไกในกำรรอ้งเรียน กำรรับประกัน กำรสนับสนุนทำงเทคนิคเก่ียวกับกำรใชง้ำน 
ตลอดจนกำรจัดเตรียมขอ้ก ำหนดส ำหรบักำรส่งคืน กำรซ่อมแซม และกำรบ ำรุงรกัษำ รวมไปถึงกำรใชม้ำตรฐำนระดับประเทศ หรือ 
มำตรฐำนสำกล มำช่วยในกำรก ำหนดแนวทำงแกปั้ญหำ ช่วยลดค่ำใชจ้่ำยใหก้ับลกูคำ้และ สรำ้งควำมมั่นใจในเรื่องของควำมปลอดภยั
ใหก้ับลกูคำ้อีกดว้ย เนื่องจำกมำตรฐำนสำกลส่วนใหญ่นัน้สำมำรถน ำมำใชไ้ดโ้ดยไม่มีค่ำใชจ้่ำย หรือ หำกมีก็เป็นค่ำใชจ้่ำยที่ไม่สงูมำก
นกั 
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Supplier Acknowledgement and Confirmation  
of Sustainable Code of Conduct for Suppliers of Thaioil Group 

 
By signing this document, I hereby confirm that I have read the Sustainable Code of Conduct for Suppliers of Thaioil Group 

(SCOC) carefully before signing and agree that the company I represent fulfills all the requirements in the SCOC.  
I declare that it is acquainted with and has knowledge of SCOC which has been duly provided to my company as concerned. 
 
ขำ้พเจำ้ไดอ้่ำน เขำ้ใจ และรบัทรำบ แนวทางปฏิบัติอย่างย่ังยืนของคู่ค้ากลุ่มไทยออยล ์และยืนยนัว่ำจะปฏิบตัิตำมแนวทำงดงักล่ำว
อย่ำงเครง่ครดั ในกำรด ำเนินธุรกิจของบรษิัทที่ขำ้พเจำ้เก่ียวขอ้ง 
 
Name of Supplier/ ชื่อบรษิัทคู่คำ้ : 
 
_____________________________________________________________________________ 
Address/ ที่อยู่ : 
 
_____________________________________________________________________________ 
Name of the Authorized Person (s)/ ชื่อผูม้ีอ  ำนำจลงนำม : 
  
_____________________________________________________________________________ 
Position/ต ำแหน่งงำน :  
 
_____________________________________________________________________________ 
Company Seal (if any)/ ตรำประทบับรษิัท (ถำ้มี) : 
 

Signature/ ลำยเซ็น :   ______________________________________________ 
 

Date/ วนัท่ีลงนำม :    _______________________________________________ 
 
หมายเหตุ/ Remark:  
Sustainable Code of Conduct for Suppliers of Thaioil and Subsidiaries (SCOC) shall be signed by the authorized person with company stamp (if any) according 
to the company affidavits certificate issued by Department of Business Development, Ministry of Commerce or the related government authority in your country. 
เอกสำรแนวทำงปฏิบติัอย่ำงยั่งยืนของคู่คำ้กลุ่มไทยออยล ์(SCOC) จ ำเป็นตอ้งลงนำมโดยผูม้ีอ  ำนำจกระท ำกำรแทนนิติบุคคลและประทับตรำส ำคญัของนิติบุคคล (ถำ้มี) 
ตำมเงื่อนไขท่ีระบใุนหนงัสือรบัรองนิติบคุคลท่ีออกโดยกรมพฒันำธุรกิจกำรคำ้ กระทรวงพำณิชย ์หรือหน่วยงำนรำชกำรอื่นท่ีเกี่ยวขอ้งในประเทศของท่ำน 


